Rev 13:7



 is the adjunctive/additive use of the conjunction KAI, meaning “Furthermore, Also, Moreover, or In addition.”  Then we have the third person singular aorist passive indicative from the verb DIDWMI, which means “to be given: was given.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which regards the future action as a past fact.


The passive voice indicates that the beast-dictator/Antichrist received the action of being given something.  The permission to make war against believers ultimately comes from the permissive will of God, but the motivation to do so was given by Satan.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative of indirect object from the third person neuter singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him” and referring to the beast dictator of the revived Roman Empire.  Then we have the aorist active infinitive from the verb POIEW, which means “to make.”

The aorist tense is a constative aorist, which looks at the entire action of this man throughout the last forty-two months of his life.


The active voice indicates that the Antichrist/dictator of the revived Roman Empire produces the action of making war against Jewish believers in Israel.


The infinitive is an epexegetical infinitive, used after words indicating authority (here we have the implied ellipsis of EXOUSIA; the idea in the active sense is ‘he was given authority to make war’ with the infinitive explaining what authority was given; but as a passive verb the sense of ‘authority’ is implied rather than stated).  The implication of the word EXOUSIA here comes from the exact same idea in the beginning of the next clause:   = ‘and authority was given to him’.
Then we have the accusative direct object from the masculine singular noun POLEMOS, meaning “war.”  This is followed by the preposition META plus the genitive of association from the masculine plural article and adjective HAGIOS, meaning literally “with the saints” (but this is idiomatic after verbs of fighting, quarreling, etc. to denote the persons with whom the strife is being carried on with = against someone Rev 2:16; 12:7; 13:4; 17:14; 11:7; 12:17; 13:7
) and referring to believers in the Lord Jesus Christ.  Then we have the connective conjunction KAI, meaning “and” plus the aorist active infinitive from the verb NIKAW, which means “to win; to be victorious over; to vanquish; to overcome.”

The aorist tense is a constative aorist, which looks at the entire action of this man throughout the last forty-two months of his life.


The active voice indicates that the Antichrist/dictator of the revived Roman Empire produces the action of overcoming believers in Israel.


The infinitive is an epexegetical infinitive (see above).

Then we have the accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them” and referring to ‘the saints’.
“Furthermore, it was given to him to make war against the saints and to overcome them.”
 is the adjunctive/additive use of the conjunction KAI, meaning “Furthermore, Also, Moreover, or In addition.”  Then we have the third person singular aorist passive indicative from the verb DIDWMI, which means “to be given: was given.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which regards the future action as a past fact.


The passive voice indicates that the beast-dictator/Antichrist received the action of being given something.  The permission to make war against believers ultimately comes from the permissive will of God, but the motivation to do so was given by Satan.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative of indirect object from the third person neuter singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him” and referring to the beast dictator of the revived Roman Empire.  Then we have the nominative subject from the feminine singular noun EXOUSIA, meaning “authority.”  This is followed by the preposition EPI plus the accusative, used as a “marker of power, authority, control of or over someone or something, meaning: over  with the accusative case; to rule over someone Lk 1:33; 19:14, 27; Rom 5:14; to have authority over someone Rev 16:9; to be given authority over someone Lk 9:1; 10:19; Rev 6:8; 22:14.”
  With the preposition we have a series of accusative case nouns connected by the conjunction KAI.  PHULĒ means “tribe” (BDAG, p. 1069); LAOS means “people” (BDAG, p. 586); GLWSSA means “language” and ETHNOS means “nation.”  This word grouping refers to all the people of the world as we saw in Rev 5:9, “…because You were sacrificed and purchased [people] for God by means of Your blood [spiritual death] from every tribe and language and people and nation.”
“In addition authority was given to him over every tribe and people and language and nation.”
Rev 13:7 corrected translation
“Furthermore, it was given to him to make war against the saints and to overcome them.  In addition authority was given to him over every tribe and people and language and nation.”
Explanation:
1.  “Furthermore, it was given to him to make war against the saints and to overcome them.”

a.  The first two things given to the Antichrist were:


(1)  a mouth speaking great things and blasphemies, and 


(2)  authority to be active for forty-two months.

b.  John now adds a third thing that was given to him by Satan through the permissive will of God—to make war against believers and win.  This is stated in the Old Testament in Dan 7:21, “I kept looking, and that horn was waging war with the saints and overpowering them.”

c.  This dictator will be permitted to persecute believers throughout the world.  He will be allowed to hunt them down, imprison, torture, and kill them, just as Saul of Tarsus attempted to do.


d.  This political leader will have an organized program of anti-Semitism for the extermination of the Jews.


e.  He will also have an organized program for the extermination of Gentile believers as well.


f.  Satan is the motivator behind this man’s lawlessness.  God permits this holocaust against all believers world-wide as the final desperate act of a condemned fallen angel.


g.  The verb to make war indicates a specific war against Israel.  The dictator of the revived Roman Empire will declare war on and attack Israel half way through the Tribulation.  He will break the peace treaty he formed with them at the beginning of the Tribulation.


h.  However, he also has a worldwide war against all Gentile believers of the Tribulation.  This universal authority to go after believers everywhere is implied in the next statement.

i.  The Antichrist will have an almost supernatural influence on unbelievers throughout the world.  He will use this influence to motivate unbelievers to attack and kill believers wherever they can be found.


j.  The Lord Jesus Christ will permit the martyrdom of many believers throughout the world as the final testimony of Satan in the angelic conflict as to his hatred of Christ.  For the attack of Satan on believers during the Tribulation is an attack on the Lord Jesus Christ.  And the victory of these believers over death by their resurrection and glorious lives during the millennial reign of Christ is their ultimate victory over Satan in the angelic conflict, just as the resurrection of Christ was the ultimate victory of Christ over the death sentence Satan passed on Him as the ruler of this world.  “This is one of the basic paradoxes of the book—as the dragon and the beast conquer the saints, they are conquered by the saints.  This replicates the defeat of Satan by Christ.  When Satan plotted the death of Christ and entered Judas in order to place Christ on the cross, he was sealing his own fate.  As he ‘conquered’ Christ, he was ‘conquered by Christ’.  When the saints enter ‘the fellowship of His suffering (Phil 3:10), they share his ultimate victory through seeming defeat.”

2.  “In addition authority was given to him over every tribe and people and language and nation.”

a.  This dictator of the revived Roman Empire is given authority by Satan over four groups of people.


(1)  “Every tribe” refers to all the Jews of Israel once this man’s army overruns the land of Israel midway through the Tribulation.



(2)  “And people” refers to the citizens of the revived Roman Empire.



(3)  “And language” refers to foreigners outside the revived Roman Empire.



(4)  “And nation” refers to Gentile nations influenced by this man’s ecumenical religion.


b.  This fourfold formula is used with a different order in each occurrence in Rev 7:9; 10:11; 11:9; 13:7; 14:6; 17:15.

c.  Satan gives this man the authority to influence and control others throughout the world.  He does so through deceiving miracles and a worldwide religion of humanism, secularism, and the idolatress worship of himself.

d.  He will influence people throughout the world through his religious ideas to make war against believers.  If Satan is able to do this now through the worldwide influence of Islam, how much more will Satan be able to do this through the Antichrist during the Tribulation?


e.  Dan 7:23 describes this man’s worldwide influence, authority, and operations, “The fourth beast will be a fourth kingdom on the earth, which will be different from all the other kingdoms and will devour the whole earth and tread it down and crush it.”

f.  “In the will of God, many believers in Christ among both Jews and Gentiles perish as martyrs during the awful time of trial, while others are preserved in spite of all the beast can do.”


g.  The conquering of the entire world by this man is the counterfeit of Christ’s millennial reign.
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